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AHHOTALIMSA

O0bem padoThl — 64 CTpaHUIBI OCHOBHOTO TEKCTA; CIUCOK UCTIOIB30BAHHBIX
UCTOYHUKOB BKIJIIOYaeT 59 HanMeHOBaHHi; B paboTe 2 pucyHka, 4 taOmuipbl, 2
PUIOKEHUS.

PKU, METOAWKA [TPEITIOJJABAHNA, UUTATEJIbCKAA
KOMIIETEHTHOCTD, BU3YAJIMLNA, HATJIAAHOCTD

O0beKT Mcc/Ie0BAHUS — PA3BUTHE YUTATEIBCKUX YMEHHU HMHOCTPAHHBIX
oOydarolmuxcss Ha 3aHATHSIX [0 PYCCKOMY S3bIKY KaK HWHOCTPAaHHOMY C
NPUMEHEHUEM TPUEMOB BU3YyaIU3aLIUU.

IIpeamer wucciegoBaHUsi — JIMHIBOJAMJIAKTUYECKUN IMOTEHUMAT IPUEMOB
BU3YyaJIM3alMK NPpU 00YUEHUU PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY .

Ieas uccaenoBanusi: pazpadboraTb, 000CHOBATH LEIECOOOPA3ZHOCTh U JaTh
HAay4YHO-METOJIMYECKOE OINUCAHUE COBPEMEHHBIX MPUEMOB BU3yalIM3alUUU IS
oOydyeHHMs] U MNOBBIIEHUS 3PPEKTUBHOCTH OOPA30BATEIBLHOIO MpoLEecca IO
PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

3agaum uccjie0BaHuA !

1. BbIABUTH JMHIBOAWJAKTHYECKHI NOTEHIMANI NPUEMOB BU3YyaJIU3alUH
yueOHON wuHGpOpMalMK [ Pa3BUTHUS YUTATEIbCKUX YMEHHI HMHOCTPaHHBIX
o0yyJarommxcs.

2. Omnpenenutb OCOOEHHOCTH COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH OO0y4deHwUs,
OCHOBAHHBIX HAa MPHUHIMIAX WHTEPAKTUBHOCTH, MH(POPMALMOHHON OTKPBITOCTH,
JTUCTaHIMOHHOCTH, BU3yalIU3alluu, FreiMUPUKaLIUU.

3. PazpaboTtath WHHOBAIMOHHBIE (OPMBI U TPUEMBI OOYYECHHS, KOTOPBIC
oOecrieyaT HOBBIM aKTyaJbHbIN (popMaT nuTEpaTypHOro oopasoBanus (caiTt, Oior,
JIOHTPUJl, UHTEPAKTUBHAS KapTa, MHTEJUIEKT-KapTa, OHJIAH-TECT, OHJIAH-TIEKIIHS,
BeOMHap, KBUIT U JIp.).

4. Omnwucath cHnocoObl MNPUMEHEHHS TMPHUEMOB BHU3yalIH3alUUMUd Yy4eOHOH
H(pOpMaIUK Il pa3BUTHS YATATETLCKUX YMEHUN HHOCTPAHHBIX 00yYaroIuXcsl Ha
3aHATHUSX 110 PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY .

MeTtoabl Ucc/IeI0OBAHMSA: KPUTUYECKUI aHAJIU3 HAYYHON JJUHTBUCTUYECKOH,
MICUXOJIOTUYECKOM, TUIAKTUYECKOW U METOJIUYECKON JIMTEpaTyphl MO Mpoodseme;
u3ydyeHue M  000OIIeHHE TMOJIOKUTEIBHOTO  OMbITa MpenojaBaTeiel B
UCIIOJIb30BAaHUU BU3YaJbHOTO KOMIIOHEHTa B MPENOAaBaHWU PA3HBIX Yy4eOHBIX
JUCIUTUIHH.

CTpyKTypa MarucTepcKoii iuccepTanumn BKIIOYAET: BBEJACHUE, JIBE IIaBHI,
3aKJIIOYEHHUE, CIMCOK MCIOJIb30BAaHHBIX HMCTOYHUKOB M JBa NpuiokeHus. Bo
BBEJICHHH 000CHOBAHA aKTyaJIbHOCTb TEMbI UCCIEAOBaHUSs, CPOPMYIUPOBAHBI LIETh
W 3a7a4d, OIpEAeNeHbl OOBEKT M TMpPEeAMET, ONHCAHA Hay4yHas HOBU3HA U



IpaKTHUECKass 3HAYUMOCTh pPabOThl. YTOUHEHBI METOJBI MCCIEIOBaHUS, a TaKKe
OXapakTepU30BaHa SMIIUpUYECKas 0a3a U JOTUKA U3JI0KEHUS MaTepuaa.

B nepBoii rnaBe paccMaTpuBalOTCS TEOPETUYECKHUE OCHOBBI (DOPMHUPOBAHHUS
YUTATENIbCKOM  KOMIIETEHTHOCTH  MHOCTPAHHBIX  OOydaronuxcsi:  Jaércs
ONPEEIICHUE TOHATUSA, BBIACISIIOTCS €€ KIIIOYEBbIE KOMIIOHEHTbI U KPUTEPHUH
oueHku. Oco00e BHUMaHUE YAEJICHO MeIarornyecCKoMy IMOTEHIMANy BU3YyaIu3aliu
KaK CpeJCTBa 00y4eHus, €€ BUaaM, QyHKIHUSIM U IPUMEHEHHIO B IUHIBOAUIAKTHKE.
Takke  aHaNM3UPYIOTCS  COBPEMEHHBIE  O0Opa30BaTENbHBIE  TEXHOJIOTHH,
CHOCOOCTBYIOIINE AKTUBM3AIMKM TIO3HABATENbHOM JCSITENHHOCTH CTYACHTOB-
WHOCTPAHIIEB MPHU pabOTe C TEKCTOM.

Bo BTOpoi#l TyIaBe NpENCTaBIE€H METOAUYECKUN aCIEKT WCCIEeI0BaHHUS.
PaccMmarpuBaroTCsi MHHOBAallMOHHBIE NPHEMBI BU3yalIH3aluu (MHTEIEKT-KapTa,
00J1aKO CJIOB, TEKCHI U Ap.) U CIIOCOOBI UX UHTErpaluu B mpoiecc o0yuenuss PKU na
pa3IUYHbIX Tanax padboTel ¢ TeKCTOM. [1opoOHO onrcaH KOMILIEKC METOIUYECKHUX
3aJlaHuld, HaANpaBJCHHBIX HA pa3BUTUE YMTATEIbCKUX YMEHUHW W MOTHUBALUU
CTyJeHTOB. ['1aBa 3aBepIiaercsi BHIBOAAMH, MOATBEPKIAOIMUMU 3P(HEKTUBHOCTh
BU3YyaJIM3allMU B OOYYEHHH PYCCKOMY S3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

3aKII0YEHUE COJEPKUT 0000IEHNE OCHOBHBIX PE3YJIbTaTOB UCCIIEIOBAHNUS,
MOATBEPKIEHUE TOCTUKEHUS TOCTABICHHBIX LIEJIEH U 3a/1a4, a TAK)KE BBIBOJIBI O
HAayYHOHU U NPAKTUYECKON 3HAYUMOCTH MPOBEAEHHOMN pabOTHI.

[Ipunoxenue A. BKIOYaeT o0pa3ubl MPUEMOB  BHU3yalM3alluH,
MCITOJIb30BAaHHBIX B UCCIIEAOBAHUH.

[Ipunoxenue b. comepXuTt pa3paOOTaHHbIE KPUTEPUU U MAPAMETPHI
OLICHMBAHUS TOHUMAHUS COJIepKaHUSI IPOUYUTAHHOTO TEKCTA.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTH COCTOMT B BO3MOXHOCTH MCHOJIb30BATh
MOJIyYeHHbIE pEe3yJbTaThl M MaTepHalbl HCCIEAOBaHUS, KaK B IPaKTUYECKON
NeJaroruueckoi JesTeNbHOCTH, TaK U B BY30BCKOM MPAKTHUKE B Kypcax METOAUKHU
npenoaaBanus PKU u negaroruku.



ANNOTATION

The thesis comprises 64 pages of main text; the list of references includes 59
sources. The work contains 2 figures, 4 tables, and 2 appendices.

RFL, TEACHING METHODOLOGY, READER'S COMPETENCE,
VISUALISATION, VISUALISM

Object of the study — development of reading skills of foreign students in
classes on Russian as a foreign language using visualization techniques

Subject of the study — linguodidactic potential of visualization techniques in
teaching Russian as a foreign language

Purpose of the study: to develop, justify the feasibility and provide a
scientific and methodological description of modern visualization techniques for
teaching and improving the efficiency of the educational process in Russian as a
foreign language.

Research objectives:

1. To identify the linguodidactic potential of visualization techniques of
educational information for the development of reading skills of foreign students.

2. To study modern teaching technologies based on the principles of
interactivity, information openness, distance, visualization, gamification.

3. To develop innovative forms and methods of teaching that will provide a
new relevant format for literary education (website, blog, longread, interactive map,
mind map, online test, quilt, etc.). Online lecture, webinar.

4. To describe the methods of using methods of visualizing educational
information to develop the reading skills of foreign students in classes on Russian
as a foreign language.

Research methods: critical analysis of scientific linguistic, psychological,
didactic and methodological literature on the problem; study and generalization of
the positive experience of teachers in using the visual component in teaching various
academic disciplines.

Structure of the Master’s Thesis:

The thesis includes the introduction, two chapters, conclusion, list of
references, and two appendices. The introduction justifies the relevance of the
research topic, formulates the research goal and objectives, defines the object and
subject of the study, and describes the scientific novelty and practical significance
of the work. It also outlines the research methods, empirical base, and logical
structure of the presentation.

In Chapter 1, the theoretical foundations of developing reading competence in
international students are discussed. The concept is defined, and its main
components and evaluation criteria are identified. Special attention is given to the
pedagogical potential of visualization as a teaching tool—its types, functions, and



applications in language education. Modern educational technologies that enhance
the cognitive engagement of international students when working with texts are also
analyzed.

Chapter 2 presents the methodological dimension of the study. It explores
innovative visualization techniques (e.g., mind maps, word clouds, hexagons, etc.)
and methods of their integration into the RFL teaching process at various stages of
text work. A detailed set of methodological tasks is described, aimed at developing
students’ reading skills and motivation. The chapter concludes with findings that
confirm the effectiveness of visualization in RFL teaching.

The Conclusion summarizes the main results of the study, confirms the
achievement of the research goals and objectives, and highlights the scientific and
practical significance of the work.

Supplement A contains samples of visualization techniques used in the study.
Supplement B presents the developed criteria and parameters for assessing reading
comprehension.

The practical significance of the research lies in the possibility of applying
its results and materials both in pedagogical practice and in university-level courses
on RFL teaching methodology and pedagogy.



